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Subsequently, like the way in which the electricity of the entire atmosphere is loaded onto 
the top of a conductor, an unfathomable abundance of incidences crowds together into 
the most pressed period of time.  
 
                                                                                                                            Stefan Zweig, Foreword of the work Sidereal hours of mankind 
 
 

之后，就像整个大气里的电流都加载到了避雷针的针尖上那样，难以估量的各种事
件充斥着、此起彼伏地出现在万般紧凑的一段时间里。 
 
                                                                                                         斯特凡·茨威格，人类命运攸关的时刻  前言 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wie in der Spitze eines Blitzableiters die Elektrizität der ganzen Atmosphäre, ist dann eine 
unermeßliche Fülle von Geschehnissen zusammengedrängt in die engste Spanne von Zeit.  
 

Stefan Zweig, Vorwort des Werks Sternstunden der Menschheit 
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